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AnHoTanusi. Teopust TPaHCIMHTBAIBHOCTH PAcCMaTPUBAETCSl C TOUYKH 3PEHHUSI €€ yHHBEpPCallb-
HOCTH / HEYHHBEPCAIBHOCTH, €€ JIOTIOJIHSACT HOBBIM SMINPUYECKUI KeHC — pedeBble CTPAaTeTHH
W MIPAKTUKA BBICOKOOOPA30BaHHBIX MHOTOSI3BIYHBIX MUTPaHTOB U3 ObiBIero CCCP u MHOTOS3BIU-
HBIX JKUTEJel coBpeMeHHOU Poccuu. ABTOpBI IPUXOAAT K BBIBOJLY, UTO JJISL JIFOAEH, Ubsl COLUAIN-
3anusl TPOILIA B 3TOM PErHOHE, XapaKTEePHBI )KECTKHE MPEICTAaBICHUS O S3bIKOBOW HOpPME W ay-
TEHTUYHOCTH, O «4HUCTOTE» SI3BIKOB M BBICOKMX CTaHJApTax FOBOPEHMS HAa HHUX. DTH Npe]cTaBIIe-
HUSI TIPUMEHSIOTCSI KO BCEM SI3bIKaM, KaK K POJHBIM, TaK M MHOCTpaHHBIM. Ha (moct)coBeTckoM
MPOCTPAHCTBE PACTIPOCTPAHEHB! TPAJANIMOHHBIE 1 KOHCEPBAaTUBHBIC S3BIKOBBIEC NICOIOTUH, B CHITY
Yero TPaHCIMHTBAILHOCTh HEPEKO BOCTIPUHUMAETCS KaK HEOPEKHOCTD PEUH, HETIONHAS SI3BIKOBAsT
KOMIIETEHIUSI. B 3TOM CcMbIcie AaHHBIA PErMOHANBHBIN KEHC CBUAETENBCTBYET O HEYHUBEpCAIIb-
HOCTH TEOPUH TPAHCIMHTBAIBHOCTH M Ba)KHOCTH KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX (DOPMUPYETCsI OTHOIIIE-
HHE K MHOTOSI3BIYMIO, SI3bIKOBOM HOPME M Psily IPYTHX JMHTBUCTUYECKUX sIBICHUH. FIMeHHO TeMm,
YTO TEOPHS U MPAKTHKA TPAHCIMHTBAIBHOCTH BO3HHKIIA B IEMOKPATHIECKOM, TOCTKOJIOHHAILHOM
KOHTEKCTE, OOBSCHSIOTCSI HE BITMCHIBAIOIINECS B HEE S3bIKOBBIC YCTAHOBKH M PEUEBOE IOBEICHHUE
JKUTEJIeH (TI0CT)COBETCKOTO PErHOHA.
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Abstract. This article proposes to look at the theory of translanguaging from the angle of its
universality/non-universality, bringing into discussion a new empirical case — speech strategies
and practices of highly educated multilingual migrants from the former USSR and multilingual
residents of modern Russia. The authors conclude that people whose socialization took place in this
region are characterized by rigid ideas about the language norm and authenticity, about the “purity”
of languages and high standards of speaking them. These concepts apply to all languages, both
native and foreign. Traditional and conservative language ideologies are widespread in the Soviet
and post-Soviet area, which is the reason why translanguaging is often perceived as careless speech,
incomplete language competence. In this sense, this regional case demonstrates the non-universality
of translanguaging theory and the importance of contexts in which attitudes towards multilingualism,
linguistic norm and related linguistic phenomena are formed. It is primarily the western democratic,
postcolonial context of translanguaging practice and theory that explains why the language attitudes
and speech behavior of residents of (post)Soviet region do not fit into it.
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BBepgeHne

Llenv cmambu — mOKa3aTh, KaK OTAEJIbHbIE IMIUPUUECKHE KEHCHI MOTYT
JIONIOJIHUTH TEOPUIO TPAHCIMHTBAJIBHOCTH (TPAHCIMHTBU3MA), IPOJEMOHCTPUPO-
BaB €€ HEYHHMBEPCAJIbHOCTb M 3aBHUCHMOCTbH TPAHCIWHTBAJIBHBIX MPAKTUK (WU
UX OTCYTCTBMS) OT COLMAJIbHO-IIOJUTUYECKOr0, KYJIBTYPHOTO M pslia JAPYrux
KOHTEKCTOB.

Teopus TpaHCIMHTBAJIBHOCTH, Oepyllas CBOE HAa4Yalo0 B TMeJaroruke, mpe-
CTaBJISIET cOOOWM HOBBIM B3MJISJl HAa CTapble SBJICHUS U3 00JacCTH MHOTOSI3bIYMS
U SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB, a €€ MPUBEPKEHIbI MPOJIBUTAIOT €€ KaK I100aIbHYIO
TEOPETHUUECKYIO U IEATEIbHOCTHYIO IapaAUurMy B JIMHI'BUCTUKE U 00Opa30BaHUHU.
Coznaercs BreyaTJIeHHEe, YTO TPAHCIWHIBaJIbHOE TBOPUECTBO, CBOOOIHOE 00Opa-
LIEHUE C I'paHULIAMH S3bIKOB CBOWCTBEHHO BCEM MHOT'OSI3bIYHBIM TOBOPSIIUM,
U B NIEPBYIO OY€peab MUTPAHTAM, TaK YTO TPAHCIMHIBAJIBHOCTH MPEACTAET KaK
HEOTHEMJIEMOE CBOWCTBO COBPEMEHHOM I100ajibHOM MHUTIpaluu. JTO, ¢ OJHOMI
CTOPOHBI, TaK, U CBSI3b TPAHCIMHIBAJIBHOCTH U MHUIPALUU JIEHCTBUTEIBHO OT-
pa)kaeT COBPEMEHHbIE MUPOBBIE TPEH/IbI, TAK KaK UMEHHO JIOAU, HAXOSIIIHECS
Ha TpaHUIe ABYX HJIM OoJiee TMHTBOKYIBTYp, €CTECTBEHHBIM 00pa30oM CO3al0T
HOBBIE TUOpPUAHBbIE UANOJIEKTEL. CAPYyroil CTOPOHBI, CAMHU SI3bIKOBbIE NMPAKTUKHU
B MUI'PAHTCKOHM cpene ropa3o MHOrooOpa3Hee W HapsAay C TPaHCIWHIBaJbHO-
CTBIO OHU OOHapyXHBAIOT U JIpyrue TeHJAEHUUU. Takas MOCTaHOBKa BOIpoOca
MPOUCTEKAET U3 HAOIIOACHHH, CIeTaHHBIX aBTOPaMU BO BpeMsl TI0JIEBOTO UCCJIe-
JIOBaHUsI PEUYEBBIX CTPATETUI U MPAaKTHUK MHOT'OSI3bIYHBIX MUT'PAHTOB U3 ObIBIIIE-
ro CCCP. Oto uccienoBanue ObLJIO IPOBEIEHO B paMKax NMpoekTa «S3bIk U 3T-
HUYECKass MIACHTUYHOCTh HEPYCCKMX MMMUIPaHTOB M3 ObiBlIero COBETCKOIro
Coroza B cTpanax 3amannoit EBpornbi» B 2016 . (monpoOHee o mpoekTe, mpoduie
WH(OPMAHTOB ¥ METOJIOJIOTUH TIOJIEBOTO MccienoBanus cM. B: [1]). OO0bekT uc-
CJIEIOBaHUS MPEJICTABIIAI HAYUYHBIM UHTEPEC HE TOJIBKO BBUJY MaJIOU3y4YEHHO-
CTH, HO ¥ TIOTOMY, YTO JIaHHAas MOJIMATHUYHASI 1 MHOTOSI3bIYHAs TPyIIIa 10 3MHU-
rpanuu ObLTa OOBEIMHEHA CXOJCTBOM SI3BIKOBOW CHUTYAaIlMH, OOIICH HCTOpPHUEH
1 (COBETCKOW) KYJIBTYPOH, HO MPHU 3TOM €€ MPEJACTABUTENH UMEIH Pa3HYIO 3T-
HUYECKYIO MPUHAJIEAKHOCTD U KyJIbTypy. [I03TOMY OBLIIO HHTEPECHO BBISICHUTD,
KaK dTHUYECKas UJICHTUYHOCTH MOXET (CaMO)OIpenensaThes U (Pe)KOHCTPYHPO-
BaThCA 4epe3 B3aumozeicTeue A1 (3THuUeckoro si3bika), 2 (pycckoro si3bIKa)
u S13-n (A3bIKa / SI3BIKOB MPUHUMAIOIIEH CTPaHBI) B CUTYaIlMH TUCIIEPCHOTO TTPO-
YKUBaHUSI YJICHOB JIAHHBIX STHUYECKUX I'PYNI B UHOM KYJIbTYpE.

OCHOBHBIM METOJIOM UCCII€IOBaHUsI ObLIN INTyOMHHBIE HHTEPBBIO, COITPOBOXK-
JaeMble THOTrpaguUecKuM HAOIIOIEHUEM, a TakXe He()opMaIbHOE OOIICHHE BHE
pPaMOK MHTEPBBIO ¢ YacThio nH(GopMaHTOB. [y mHPOPMAaHTOB COCTaBHIICS METO-
JIOM «CHEXHOT'O KOMay, KOTJa WH(OPMAHTHI MPEAJIaraid IpyTHUX KaHIUAaTOB JIJIs
BKJIIOUYEHHUS B BBIOOpPKY. B mTore B BHIOOpKE OKa3aiauCh MPEICTAaBICHHBIMHU TPHU
STHUYECKHE TPYNIBl — OypsATHI, AKYTHl M Ka3axu — M3 JIByX cTpaH — Poccun
n Kazaxcrana. BaxHoll XapaKTepuUCTHUKOM BBIOOPKH SIBJISUICS BBICOKHUN YPOBEHb
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o0pa3oBaHUs yYaCTHUKOB: BhICIIEE 00pa3zoBaHue ObLI0 y 24 4enoBek u3 26, ceMb
4eJIOBeK MMEJH cTeneHu kanauaara Hayk u PhD, nBa uenoBexa — cpennee npo-
(beccronanpHoe oOpa3oBaHue. [l03TOMY AaHHAs Tpynna MUTPAHTOB OTHOCHTCS
K KaTerOpUU MHTEJUICKTYaJIbHOW MUTpAIHH'.

DTa XapaKTepHCTHKA IOBJIMSLIIA U HA SI3IKOBBIE TPAKTUKH UCCIIETyEeMOH IpyTI-
IbI, BO-TIEPBBIX, HA TO, YTO BCE MHUTPAHTHI CBOOOIHO BJIANEIH PYCCKUM SI3BIKOM
(512), uto, 6e3yClIOBHO, TECHO KOPPEIUPYET C UX BHICOKMM YPOBHEM 0Opa30BaHUs.
Bo-BTOpBIX, BCE MUTPAHTHI B TOW WM MHOW CTEMEHU (KaK MPaBHUIIO, CBOOOIHO)
BIIQ/IETH KaK MUHAMYM OJTHUM MHOCTPAHHBIM SI3IKOM (B OCHOBHOM aHTJIMHCKUM,
HO TaK)Xe HEMEIIKUM H PAJIOM IpyTuXx s3b1koB). [1o crenenn Bnanenus A1 (3rHude-
CKUM $SI3IKOM) ONPOIIEHHBIE ICTHIINCH HA TPU TPYTIIIHL:

rpynmna 1 (11 yenoBek): ¢ BBICOKUM YPOBHEM SI3bIKOBOM KOMIeTeHIIMH B S1;

rpynmna 2 (8 4enoBeK): co ci1adbIM YPOBHEM SI3bIKOBOM KOMIETeHLIUH B S1;

rpynmna 3 (7 yenosek): He Biajeromue 1.

Takum 00pa3oM, BO3MOXXHOCTH TPAHCIMHTBAJBHBIX MEPEXOI0B MEXKIY
Al u 52 Opla n3HAYaNbHO MCKJIIOUEHA JJIsI CEMH YEJIOBEK W 3aTpyIHEHA JJIst
BocbMH. OTHAKO BCE BAPHAHTHI HCIIOJIB30BAHUS JPYTHX S3BIKOB U3 JIMHT BUCTH-
YECKOIro pernepryapa y4aCTHUKOB MCCIIEIOBAHUS (B YaCTHOCTH, aHIJIMHCKOIO
¥ HEMEIIKOTO SI3BIKOB, KOTOPBIM BJIJIENIN KaK HMHTEPBBIOED, TAaK U HMHTEPBHIOU-
pyeMble) OCTaBaJUCh MOTEHIMAIBHO OTKPBITHIMHU M UCTIOJIB30BAJINCh YYACTHH-
KaMH, XOThb U HE TaK 9acTO; TO )K€ MOXKHO CKa3aTh U 00 NCMOJIB30BAHUH OypsT-
CKOTO fA3bIKa C YJieHaMu Tpynisl 1. B nenom ke, HECMOTpsS Ha MHOTOS3bIYHbBII
penepTyap, BC€ YUaCTHUKHU OCTaBAJIMCh B OCHOBHOM B paMKaX PYCCKOSI3BIYHOTO
JUCKypca.

Jns Oonee HeTalbHOTO HM3y4YEHUS TPAHCIUHTBAIBHOCTH (M3HAYAIBHO
HE BXOAMBIIEH B 3a/1a41 IPOEKTA) BIOCIEJACTBUHU K AHATU3Y OBIIIN JOTIOTHUTEIb-
HO TIPUBJICYCHBI JaHHBIE HEPOPMAIBHOTO OOIIEHHUSI MUTPAHTOB B COIHAIBHBIX
cersix. ColualibHble CETU MPEACTABISAIOT COOON «HOBOE, JEIOKaJIN30BaHHOE,
MYJbTUMOJIAJIbHOE TPOCTPAHCTBO, PACIIOI0KEHHOE HA I'PaHUIIE MEXKY YCTHOM
Y TTUCBMEHHOU peYblo, B KOTOPOM CIIOHTAHHO BO3HHUKAIOT TPAHCIWHTBAJIbHBIE
npaktuku» [2. C. 3]%. Tem caMbIM OHH MOTYT JaTh BaJWHBIA MaTepual s
W3YYCHHS TPAHCIMHTBAIBHOCTH KaK SBJICHUS, IPUCYIIETO B MEPBYIO OYepeahb
CIIOHTaHHOM peuwn [3].

B menom ObuM TpoaHANM3MPOBAHBI «CHOHTAHHO BO3HUKAIOIINE TPAHC-
JVHTBAJBHBIE TPAKTUKH» CEMH HWHTEPHET-COOOIIECTB, IPEUMYIIECTBEHHO
B Facebook™: Kalmyks in USA / Kanmeiku B CIITA (3000 unenos), sakhadiaspora.
official B Instagram® (2695 mnomamucunkoB), coobmectBo Sakha Diaspora

'O NOHATHM HMHTEIUICKTYaNIbHOH MHIPalMU CM.: VIHTEIUIeKTyallbHask MUIpalus B COBPEMEHHOM
Mmupe: yued. nocodue / mox pen. M.M. Jlebeneoii. M.: MTTUMO-VYuusepcurert, 2014.

23pech U Jajee NepeBoj aBTopa.

* Bxogut B Kopropanuio Meta, IesTenbHOCTh KOTOPOH MPU3HAHA SKCTPEMECTCKOW H 3arpelieHa
Ha Tepputopun Poccuiickoit @enepaunu ¢ mapra 2022 1.
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B Facebook™ (171 mocnemoBarens), Tatars in USA (973 wiiena) u Tpu OypsATCKHE
rpymmsl B Facebook™ (Vstrechi v Evrope, Buryat House, USA u Buryat connection
UK (1600 4eHoB B COBOKYIMHOCTH). Matepuan Obla1 coOpaH B MEPHON C sTHBApS
2016 1. mo utons 2021 1.

OTaenbHO HEOOXOAMMO paccMOTpeTh (akTop cobecemHuka. MBI moyaraem,
YTO OOIICHUE C HE3HAKOMBIM paHEe YeJIOBEKOM (MHTEPBBIOEPOM) CHITPAjo Ompe-
JIETICHHYIO0 POJIb, HECMOTPSI Ha BCIO CBOOOAY M HENMPUHYKJAECHHOCTH OOCTaHOBKH,
B KOTOPOH MPOXOJMIIH HHTEPBBIO. DakTop coOeceqHUKa CBE 10 MUHIMYMa BO3-
MOXHOCTB UCTIOJIb30BaHUS SIKYTCKOTO M Ka3aXCKOTO SI36IKOB B Pa3roBOPE, MOCKOJIb-
Ky MHTEPBBIOEp HE BJajeia 3TUMH sA3blkaMu. [Ipy BHYTpUTpYNIIOBOM OOLIEHHH,
OOIIEHUH C IPY3bSIMH CITy4aeB TPAHCIMHTBAIILHOCTH SIBHO OOJIBIIE, O YeM CKazasia
OJTHA W3 YYaCTHUIL:

Ecin nmogymars, Kakue-To ()parMeHTHI st MOTY BCTABUTH Ha HEMELIKOM B PYCCKH SI3bIK. MHe
CIIO’)KHO HAMTH aHAJOL, €CIIM 3TO YTO-TO CIICLM(PUYHOE IS ITOTO PErHOHA, KOHEYHO, Y MEHS
BBICKAKHBAET CJIOBO HAa HEMELIKOM, HO 51 910 0elaio MONbKO 8 PA32080pe ¢ MeMU, K020 5 3HAI0
u ysepena (BeiaeneHo Hamu — 3.X.).

Tem He MeHee U B JaHHOM (parMeHTE peub UAET O 8CMasieHull OTACIBHBIX CIIOB
B peYb Ha PYCCKOM SI3bIKE, TaK YTO OOINas sI3bIKOBasi KAPTUHA NPUHIIUITAAIBEHO
HE MEHSETCSI.

JlonoysIHUTENBHO K MaTepHallaM I0JIEBOrO UCCIIEIOBaHMs B 3anaaHoi Espomne
U MarepuaiaM BUPTYalbHOH KOMMYHHUKAIMU ObLIM HCIOJI30BaHbl JaHHbBIE I10-
neBbIX oOcnenoBanuid, nposeneHHbIX B 2021 u 2022 rr. B Tatapcrane u Kapenuu
coTpynHukaMu HayuHo-nccnen0BaTeabcKkoro HEHTpa Mo HAllMOHAIbHO-S3bIKOBBIM
orHomeHustM (HULL HAO) Uncturyra si3piko3nanus PAH. Beutn ucnonb3oBaHsl
JIBa OCHOBHBIX METOJIa: COLIMOJIMHTBUCTUYECKUI OHJIAH-ONPOC U UHTEPBBIOUPO-
BaHUe (IKCTIIEPTHBIE HHTEPBBIO), @ TAK)KE dTHOrpaduueckoe HabmoaeHne. B ienom
ObLIO 3amKcaHo 43 NHTEPBbIO, KAXK10€ JUIUTEIbHOCTBIO OKOJIO Yaca.

OtuM 00yCIIOBIIEHO TO, YTO MBI 0003HadaeM kak induktive Theoriebildung —
WHJYKTUBHBIN METOJ mocTpoeHust Teopuu. [Ipu TakoMm moaxone sMIupHYecKue
JaHHBIE MOTYT (a) IPUBECTH K CO3JJaHUIO TEOpUH, Korja OyJeT HaKOIJIEHO J0-
CTAaTOYHOE KOJMYECTBO OIBITHBIX (PaKTOB U 3aKOHOMEPHOCTEH; (0) CKOppeKTHpO-
BaTh U JIOMOJHUTH UMEIOLIYIOCA Teopuio. B HameMm ucciaeoBaHUM, KaK CKa3aHO
BO BBeneHnu, peus NonuIeT 0 BTOPOM.

O6cyxpaeHne

KoHuenyua mpaHcJiuHe8asieHoCmu

Konnenuus TpancnunareanbHocTu (nanee — TJI) cTana Ha cerogHsAmHUR
JIeHb HACTOJBKO MOMYJSIPHOM, UTO HET HEOOXOJMMOCTH MOAPOOHO OCTaHAaB-
JIUBATHCSI HA €€ MHOTOYMCIICHHBIX NTePUHUINAX U HHTeprpeTanuiax. OqHaKo
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BCE K€ HEKOTOphle AeOUHUIUU HEOOXOAUMO IMPUBECTH, UTOOBI MOHSATH,
OT YE€ro Mbl OTTAJIKUBAEMCS, TOBOPA O «BbI30Be» Teopuu TJI. B cTaBmien yxe
kinaccudeckoit gedpuannun TJI C. Kanarapamku npoBOAUTCS MBICIb O JIMHT-
BUCTHUYECKOM pEIepTyape MHOTOSI3BIYHBIX TOBOPSIIUX KaK MHTETPUPOBAH-
HOM cucteme [4]; B Apyrux ompeiejeHHUsX OHA pPa3BUBAETCS €lle Jalibllle,
U CaMO CyIIECTBOBAaHHE OTIEIBHBIX S3BIKOB / KOAOB KaK MPOJYKTOB CTaHOB-
JIGHU I HAIIMOHAJBHBIX TOCYIapCTB CTaBUTCs moj comHenue: TJI moHumaeTcs
KaK «HMCI0Jb30BaHHME TOJHOTO JUHIBUCTUYECKOTO pernepTyapa rOBOPSIIEro
0e3 ydeTa CTpPOTOro COONIOJEHUsS COLIMAJIBHO M MOJUTHUYECKU OIpeIeleH-
HBIX TPAaHUIl Ha3BAHHBIX (M OOBIYHO HAIIMOHAJIBHBIX U TOCYIAPCTBEHHBIX)
si3e1k0BY [5. C. 283].

Haubonee »skcrmmumuTHO OTOT B3MIsAA oTpaxkedH B kHure C. MakoHu
u A. IleHHUKYyKa, T/Ie€ aBTOPHI YTBEPXKIAIOT, YTO «S3bIKM HE CYIIECTBYIOT KakK
peanpHble CYIIHOCTH B MHMPE, U OHM TaK)X€ HE BO3HMKAIOT U3 pealbHON OKpy-
JKaloeW cpeibl U He MPEACTABISIIOT peajJbHYI0 OKPY’KaIOIIYI0 Cpedy; OHH, Ha-
MPOTHUB, SBJISIOTCS U300PETEHUSIMU COIUATBHBIX, KYJIBTYPHBIX U MOTUTHUYECKUX
nerxkeHui» [6. C. 2].

Kak BcsAkui MpUHIMIIHUATBHO HOBBIA B3] Ha OOBEKT HCCIEIOBAHUS,
koHuennus TJI mmeer nanexkomayiue mocieacTBus. MeHseTcs caM IOAXOM
M OICHKA psjia SBICHWH W3 00JIACTH MHOTOSI3BIUHS, TOJBEPTalOTCs KPUTH-
KE «CTapble» TEPMHUHBI. B 9aCTHOCTH, e€Cli SI3bIKW / KOJBI ¥ TPAHUIIBI MEXKIY
HUMH OOBSBISIOTCS YCIOBHBIMU U CKOHCTPYHUPOBAHHBIMH, B HOBYIO KOHIIETI-
TyaJIbHYIO NMapajurMy y»Ke He BIUCHIBAETCA TEPMHUH «IIEPEKIIOYEHUE KOJ0BY,
MIOCKOJIbKY OH «IIPEJCTaBIseT COOOW TEOpPEeTHYECKOE MOATBEPXKJICHHE HAEHU
0 TOM, YTO TO, YeM MAHHUMYJIUPYET NBYSI3BIYHBIM <TOBOPSIIUIT>, KaKk Obl Ma-
CTEePCKU OH HU MaHUMYJIUPOBAJ, SBISETCS IBYMS OTIACIbHBIMH SI3bIKOBBIMU
cucreMamny [5. C. 282]. IpyruMu cioBamMu, TEPMUH «TIEPEKITIOUCHUE KOJIOBY
MapKUPYeT «CTAapylo» HAYYHYIO TapagurMmy, TJie KOABI / S3bIKH paccMaTpH-
BAaIOTCS KaK 3acCThIBIINE, (PUKCUPOBAHHBIE NUCKPETHBIE CHUCTEMBI, TOT/Ia KakK
Ha CaMOM JIeJie «SI3bIKOBAsl JeSATEIbHOCTh YEJIOBEKa paJuKaJIbHO HEOJHOPOIHA
U BKJIIOYAeT B ce0s B3aMMOJEICTBHE MPOIECCOB BO MHOTUX Pa3IUYHBIX Bpe-
MEHHBIX MaciiTabax, BKJIIOUasi HEHPOHHBIC, TEJIECHBIE, CUTyallHOHHBIE, COIIH-
albHBIE U KYJbTypHbIE Npouecchl U coObiTusi» [7. C. 76]. COOTBETCTBEHHO,
B paMKax HOBOW TPAaHCIMHTBAJIbHOU MapaJuTrMbl MPEANOYTUTEIbHEE ONIEPUPO-
BaTh HE TEPMHHAMU «IEPEKJIIOYEHUE KOJOB» U «CMEUIEHHUE KOJO0B» (Jajiee —
[TK, CK), a «1uHTrBUCTUYECKHUH penepTyapy» (cM., Hamp.: §).

Bmecte ¢ Tem cymectByeT U MeHee paaukaibHbiid B3I Ha [IK u CK, xor-
Jla TPAHCIWHTBAJIIBHOCTHIO HA3BIBAIOTCS (DAKTUYECKH BCE BUIBI PEUYCTIPOM3BO/I-
CTBa U PEYEBOro OOILIEHUS, TJ€ 3aJeHCTBOBAHO 00Jjiee OAHOIO MMOMA, BKJIOUas
MEPEKITIOYCHHS KOJIOB, 3aMMCTBOBAHUS, THOPHIU3AINIO SI3IKOB W ITHKHHH3A-
110, OOpaIlieHre K MHTEPHAI[MOHAIBHBIM CJIOBaM, aKTHBU3AIIMIO METAJIUHIBU-
CTUYECKUX 3HAHWH, MCIIOJIH30BAHNE HEBEPOAIBHBIX CPEACTB (KECTOB, MUMHKH,
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3Bykonoapaxkanus u ap.) [5. C. 283; 9. C. 162; 10]. Takum oOpa3oM, B MeHEe paau-
kanpHOU Bepcuu TJI IIK paccmaTpuBaeTcs Kak O1HA U3 MHOTMX TPAHCIMHIBAJIb-
HBIX CTPATErui; COOTBETCTBEHHO, NoHsATHE TJI mupe, yem nousitue [1K.

KoHeuHO, HUKTO HE OClapuBaeT CYLIECTBOBaHUE B JIFOOOM YXHBOM HJIHO-
Me, OCOOEHHO CYLIECTBYIOIIEM Ha NEPECEYEeHUH MHOTUX KYJBTYD, IJIOXO HJIEH-
TAQUIUPYEMBIX U TEPEXOIHBIX S3BIKOBBIX BapHAHTOB. 3HAYMMOCTH KOHIICTIIIUU
TJI, Ha HamI B3I/, 3aKJIFOYAE€TCS UMEHHO B TOM, YTO OHA JIESTUTUMHU3UPYET 3TU
YKUBbIE, TEKyUYHe, HE 0053aTEIbHO COBIA/IAIOIINE C IUHTBUCTUYECKOW TAKCOHOMHU-
el IpOAYKThI TMHIBOKPEATUBHOCTH FOBOPSIINX, IPEAJIaraeT MO3UTUBHBIN MTOJIX0/
U OLIEHKY ATHUX SIBJIEHUH, pacCCMaTpUBAET UX KaK PeCypc, a He JIMHTBUCTUYECKYIO
yIIEepOHOCTb.

Ecau cuntats I1K n CK ogHuM U3 BUJOM TpaHCIMHIBAJIbHBIX CTpPaTErui,
HeoOxonuMo Oozee nudpdepeHIUpPOBaHHO B3IMISIHYTh Ha TO, ¥mo MOOyXKJIaeT
JI0JIe! MepeKJIroYaTh U CMEIINBATH KOJbI, TAK KaK 3TO MOXET JaTh HAM JIOIOJI-
HUTEJbHBIE cBeAeHUs 0 Mmexanu3me TJI. ['oBopsmui nepexkarovaeTcs ¢ OIHOTO
A3bIKa / KOAa / MAMOMa Ha APYTOH MM CMEIIWBAET WX, ABUIKUMBIA 6HYMpeH-
HUMU, BHeWHUMU UIU JuHeeucmudeckumu hakropamu. BHemuue GpakToper —
HUCTOpUYECKHE, TOJUTHYECKUE, AeMorpaduyeckue (HampuMmep, Majaoe YHUCIo
HOCHUTEJIEH HEKOero uIU0Ma) U T.I1. — HE3aBUCUMBI OT KOHKPETHBIX TOBOPSIINX.
JInarsuctuyeckue GpakTopsl, TAKME, KaK OTCYTCTBHUE B KAKOM-THO0 U3 SI3bIKOB
B JIMHTBUCTHYECKOM PETepTyape TOBOPSIIETO JeHOTaTa BMECTE ¢ CUTHHU(DHKa-
TOM, TaK>X€ MOTYT BbIHY’K/IaTh TOBOPSLIUX MEPEKIIIOYATHCA HA APYTOH UIUOM.
Kaxk BHemHme, Tak W JTUHTBHCTHYECKHE (PAKTOPHI SBISIOTCS B ONPEICICHHON
CTENIEHH O0OBEKTUBHBIMH (XOTSI OOBEKTUBHOCTh — CBOWCTBO HE PEYH, a sI3bIKA
Kak cucTeMbl). BOT eciu nmpoucxoauT Takoe, 4TO TOBOPSIIUM MepeKIroyaeTcs
Ha S12 B cuny degpuyuma S3bIKOBBIX pecypcoB B 1, — 3To, cTporo rosops,
He TJI, a pedeBoe nelicTBUE, BBI3BaHHOE CYyT'y0O JIMHIBUCTHUYECKUMHU, 0OBEK-
TUBHBIMU (pakTopamMu. TJI mOMHOCTBIO JBUKMMAa BHYTPEHHUMH, T.€. CyOBEK-
TUBHBIMH, «IIPUBS3aHHBIMU» K TOBOPSIIIEMY MPUUHHAMMU.

Baxno ormeTuTh, uTo KOoHuenuus TJI BO3HMKIIA HA BOJHE JEMOKpaTH3a-
LMY B 3alla/IHBIX CTPaHaXx, MOABbEMA ABUIKEHUS 110 COXPAHEHNIO MUHOPUTAPHBIX
U PErMOHAJbHBIX SA3BIKOB, U CaM TEPMHH «TPAHCIWHIBAJIBHOCTb» M3HAYAIBHO
HCIIOJIB30BAJICA 11 ONMCAaHUSI A3bIKOBOW MPAKTUKH B MPOrpaMMax peBUTAIH-
3alUM BaJUIMHCKOTO S3bIKa, KOTJa, HAIIPUMEp, YUUTENb NPENoAacT Ha BaJJIMii-
CKOM, @ YYEHUKHU OTBEYAIOT B OCHOBHOM Ha aHTJIMICKOM MJIM YUTAIOT HAa OJTHOM
SI3bIKE, a MUAIIYT Ha IPyroM uim HaoOopot (cm. B: [11; 3]). UmenHO B TakOoM —
JNEMOKPAaTHYECKOM, MOCTKOJIOHUAJIBHOM — KOHTEKCTE «MaJible» SI3bIKW HadH-
HAIOT TIOHUMATHCS HE Kak mpobiema uinu (puHaHcoBast 00y3a JUIsi TOCyIapCcTBa,
a Kak MOOuIBbHBIE pecypcul unu npaxmuku [12]. bonee Toro, TJI noHumaeTcs
KaK KoMMyHukamueHnas Hopma (BbieleHo HaMu — O.X.) IBYSI3BIYHBIX CO00-
IIECTB U HE MOXKET COMOCTABIISTHCS C MPEANNCAHHBIM UCIIOIB30BAHUEM TOJIBKO
omuoro s3bika [3. C. 46].
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Peuegble npakmuKku MHO20A3bI4HbIX MU2paHmos u3 beiswie2o CCCP

ITockonbKy JaHHasi CTaThsl HOCUT TEOPETUUYECKUN XapaKTep, Mbl HE OyaeM MHoj-
POOHO MPENCTABIATh 3€Ch IMIIMPHUUECKUN SI3IKOBOM MaTepHuall, OTChLIasi YATATENS
K mMyONMKanusM, riie oH onucaH Oosnee aeranbHO [13]. CkaxxeM KpaTko, YTO «CIIOH-
TaHHbIE TPAHCIIMHIBAJIbHBIE IPAKTUKN, BBISIBICHHbBIE KaK B YCTHOW PEUM, TaK U «HA
IpaHUIIEe MEXIY YCTHOW U MMHUCbMEHHOW PEUbIOy, T.€. B COL[MAIIBHBIX CETSIX, IPECTaB-
JSOT co00i Gomnbliel yacTbto 6kpanienus 511 u S13-n Ha ypoBHE OTIENIBHBIX JIEKCEM
B TPEUMYLIECTBEHHO PYCCKOSI3BIYHBIN JUCKypc. BKpamjieHus HHTepHpeTHupyroT-
cs Hamu Kak vactHble cinyyan [IK (cm. takke: [14. P. 163]). Cobpannsiii MaTepua
o [TK n CK MBI crpynmnupoBaiy 1o cieayromum kareropusm: (1) 6e3skBruBaneHTHast
JIeKCHKa (IIpU OMUCAHUU KYJIBTYPHO-CIIEIM(DUUECKUX Peajiil) Wil CI0Ba, KOTOPbIM
TOBOPSIIMM HE CMOT Cpa3y HAWTH MEPEBOMAUYECKUI SKBUBAJICHT WM HE 3aXOTEIl Tpa-
TUTh PEUYEBBIE YCUJIHS Ha 3TO; (2) KJIMIIMPOBAHHbBIE STUKETHBIE (OPMYJIBI (HAIIpUMeED,
npuBeTcTBUS); (3) epenada uysxoi peuy; (4) Tema KOMMYHHKAIWY; (5) BHELTHE HEMO-
TUBUPOBaHHbIE UHTpaceHTeHnaibHble [1K; (6) BHELITHE HEMOTHBHUPOBAHHBIE UHTEP-
cenTeHuuaibuble [1K; (7) s13p1k0BOE TBOPUYECTBO, S3BIKOBASI UTPA.

C oxHO¥ cTOPOHBL, B (PyCCKONH) MOHOJIMHTBAJIbHOCTH U HE3a/IeHCTBOBAHHOCTH
B PEUU MHOTOSI3bIYHOTO perepTyapa HET HUYETro HEOKUAAHHOT0. XOpOILO U3BECT-
HO, yTo JJisi MmurpanToB u3 ObiBiiero CCCP pycckuil si3plk urpaet poib lingua
franca 1 KoIeKTUBHOTO 00BeAMHUTENS (CM., Haripumep: [15]). CBenenus, JaHHBIE
yY4aCTHUKAMH, W dTHOTpapuUecKoe HaOIIOACHNE MTOATBEPKAAIOT, uyTo S1 Kpaiine
PENKO MCHOIB3YETCsl MpU OOLIEHUH COBPEMEHHBIX POCCHUICKUX MHUIPAHTOB APYT
C JIpyroM; OH HCHOJb3YEeTCs, KaK IMpPaBUJIO, IPU OOLIEHUH C OCTABILIMMHMCS «HA
poauHe» pOACTBEHHUKaMHU (cM. 00 3ToM monpoOHee: [16]). Haubonee nanunapuo
1 00pa3HO pOJIb PYCCKOTO s3bIKA /11 UMMHUI'PAHTCKOIO cooOmiecTBa U3 ObIBIIe-
ro CCCP chopmynrpoBaHa B CHMBOJHYECKOM JICBH3€ MMMUTPAHTCKON Ta3eThl
«Pycckuit bepnun»: «Hama Ponuna — pycckuii s3b1k». C Apyroil CTOPOHBI, Bce
e JOMHUHHMPOBAHHWE MOHOJIMHIBAJIBHOIO (PYCCKOS3BIYHOIO) JMCKYpCa KaxeTcs
UIYLIUM Bpa3pe3 Kak ¢ peyeBbIMU MIPAaKTUKAaMU MUT'PAHTOB IO BCEMY MHDY, Tak
U ¢ TPEHJaMHU UX ONMCAaHMS U KOHIENTYyaJU3aliu B Pa3HbIX JTUHIBUCTUYECKUX
TEOpUSX, U B TEOPUH TPAHCIMHTBAIbHOCTHU IIPEKJIE BCETO.

Mo:xHO OBbLIIO OBbI MPEATNONIOKUTH, YTO PEIKOCTh CIy4aeB TPAHCIUHTBAJIBHO-
CTH OOBSICHAETCS TEM, YTO (JOPMAT MHTEPBBIO HE MTPEIIONAracT WHANBHIYaTbHOTO
CIIOHTAHHOTO $I3bIKOBOTO TBOPYECTBA, O YeM yIOMHHaIOCh BO Beenennu. Ha 3to
MO’KHO BO3pPa3uTh, UTO MHTEPBHIO OBIBAIOT C pa3HOM CTEMEHbIO CBOOObI U UHTEP-
BBIO B paMKax JJAaHHOT'O TPOEKTa MPOXOAMIIN B HEPUHY K ACHHON aTMOocdepe, ObLTn
MPUOINKEHBI K €CTECTBEHHOMN Oecenie. DTOMY CIoCOOCTBOBAJ U METOJ] «CHEKHOTO
KOMay, KOrjJia OJIUH YYaCTHHUK HMCCIIeI0OBaHUSI PEKOMEHAYET JAPYTroro, Tak 4YTo MH-
TEPBBIOEPY HE MPUXOJUTCS UIATH HA «XOJOAHBIM KOHTAaKT» ¢ aOCOJIOTHO HE3Ha-
KOMBIM Y€JIOBEKOM, U TO, YTO C HEKOTOPHIMH M3 YUYACTHUKOB HUCCJIEJOBAHUS WH-
TepBbIOEp Obla 3HaKOMa paHee. TakkKe MOMXHO COCIaThCsl Ha MPUMEPHI JPYTUx
UCCIIEZIOBAaHUM, TJIe BO BPEMSI HHTEPBBIO JIFOJIU C JIETKOCTBIO «KYPCUPYIOTY» MEXKIY
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Pa3HBIMU A3BIKAMM, IMOJTHOCTBIO 3aJE€MCTBYSI CBOM JIMHIBUCTHUYECKUN penepTyap.
3TO MOXXHO MPOUJUTIOCTPUPOBATH (PPAarMEHTOM M3 MHTEPBBIO KAJIMBILIKOTO SMU-
rpaHTa BTOPOI BOJIHBI OMUTPALIUU’, B3SITHIN U3 KHUTH D. [ 'y4HHOBOM, KOTOpas U3-
yyajia Kaiambllkyto quacnopy B CLIA:

I'maBHas pa3HHIa — TO, YTO T€ KAJIMBIKH CYUTAIOT, 4TO under KOMMYHH3M 093CH (110 KOM-
MYHH3MOM Haxosck) u some kind Tumm (Takoro poma Takoe) aHTH religion THAM IOMTA ... XOTA
teHa (tTam) 6putH divided (paszeneHsl) U ObUIH TaKUe KOTOPBIE JEHCTBUTENBHO against (TIpOTUB)
penurus, Ho OONBIIMHCTBO OBUTH U COXPAHSIIH mep. Tep (TOT) KOMMYHUCTUYICCKIHA PEKUM Odi-
ma Jguno 62220 ... abolish keukcH — muuesg cannas (CEMbIECAT JET MPOCYIIECTBOBAB ... OBLI
YHHUYTO)KEH — TaK 5 TyMalo).

Bot muum suggestion (taxoe npemnoxenune). I ou cmapanca follow sepans parents-uns
(s crapaincsi ciemoBaTh CBOMM POAMTENSAIM). S He CKaxy 49To OBUT best (Jydmmmid) CTYHCHT,
HO average ... shao (cpemHuii ... uto mmn). U 5x120, mueao mep mawna old generation O0pxaparo
1108ao cyphynvo onu bviau mauo real mother (HauaB, Tak TO HAIlIe CTapOe MOKOJICHHE MOeXa-
70 Ha y4eOy B AcTpaxaHb, OHH OBLTH HaM T0-HACTOSIIEMY MaTepbio). TedHa TIOBEICHUE MAHO
(ux moBeneHNe HaM) IOHpaBWiIock. OHU MOKa3alu HaM knowledge, intelligence u kuudscke 0yyoe
(3HAHMS, MHTEJUIEKT W YTEHWE KHUT BCITYX), H MHE 3TO TOHpaBUiock* [17].

JlanHbIi pparMeHT, TUIMYHBIN 11 PEYEBBIX MPAKTUK HEPYCCKUX MUTPAHTOB
MpenbIAyIuX BOJIH 3MUrpanuu u3 Poccun (o kpaifHeil Mepe mepBoi U BTOPOit
BOJIH), — IPUMEP HE BCTPEUABLIETOCS aBTOpPaM (HE TOJIbKO B MUTPaHTCKOU cpee,
HO U B Poccum) TpaHCIMHTBaJIBHOTO IUCKYpCa, TJ€ TOUYTH B OJMHAKOBOW CTENEHU
3a/1eficTBOBaHbl Bce Tpu si3bika: 1 (xkanmbinkuil), A2 (pycckuii) u A3 (B nannom
cilydae aHTJIMICKUM). 31ech HAOMI0IaeTCsl pa3uTENbHBIA KOHTPACT C PEUYbIO TIOCT-
COBETCKUX MUTPAHTOB (0OCOOEHHO XOPOIIIO 00pa30BaHHBIX), KOTOPAs SIBJISIETCS 00-
pa3LOM «YUCTOM», TPAMMAaTHYECKH ITPABHIIBHON U HECMEIIAHHONW PYCCKOM PEUH.

Kak Mbl yXe TOBOpWIIHM, TPaHCIMHIBAJbHOCTH JIBUKMMa BHYTPEHHHMH,
«TPUBSI3aHHBIMUY» K TOBOPSIIEMY NPUYMHAMH. DTH NPUYUHBI MOTYT OBITh Kak
CO3HAMENbHLIMU, YeNeHanpasieHHbiMu (HalpuMep, MPOsSBICHUE CBOEH dTHUYHO-
CTH U APYTUX UIACHTUPUKALUN), TAK U OeCCOZHAMENbHbIMU, «A8MOMAMULECKUMUY
(HampuMep, MPUBBIUKA TOBOPEHUS C UCIOJIB30BAHUEM B PEUU BCEX SI3bIKOB JIMHT-
BHUCTHUYECKOr0 perneptyapa). [IpuBeaeHHbIN BbIlle (parMEHT OTHOCUTCS KakK pas
K 9TOM (BTOpOIi) KaTeropuu.

IIpuMepsl CO3HATEIBHON, LIEJEHANPABJICHHON TPAHCIMHIBAJIBHON CTpa-
TETMU MOXKHO HalTH, B YAaCTHOCTHU, B KHHUIE€ HEMELKO-TYpPELKOIro aBTopa
®epunyna 3aumorny “Kanak Sprak”, repou KoTOpoit ©3 IpOTECTHBIX, ITPOBO-
KallMOHHBIX COOOpaXeHUN CO3/1al0T UCKYCCTBEHHBIN «SI3BIK», A3bIK HACUIINA,
00CIEHHOCTH, «T'PA3HBIX» META(POP U CJIEHTa, B KOTOPOM IPUCYTCTBYIOT CJIOBA
U BBIpaXXEHMS, KOTOPBIX HET HU B HEMELIKOM, HU B TYPELKOM si3bIKe. B Hamem

* Bropast BoJIHA KaJIMBILKOH SMUTPALIMU TIPUXOAUTCS Ha MEPHO]] CTPOUTEIBCTBA COLMANM3MA, CTa-
JIMHCKUX pernpeccuil u Bropoit MUpoBOil BOMHBI.
*IlepeBon, ophorpadus u criocod BoiaeseHns J.-b. I'yunHoBoi.
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KOpIyCce TaKUX MPUMEPOB HE OBIJI0; OTMEUATUCh OT/ACIbHBIE CIyUau JUHTBO-
KpPEaTUBHOCTH, SI3BIKOBOW UTPBI, Hammpumep, ppasza u3 OypsATCKUX COIHAIIb-
HBIX CE€TeN «A ThI XaMaryuct? :)», rJe OObITPBIBAETCS MOMYISIpHOE OYPSITCKOE
BBIpQKEHHE Xama yesl ‘Bce paBHO, 0e3 pa3Hunsl’. [IpucoeamHenmne npomayk-
THBHOTO pyccKOTo cydukca -ucT- 00pa3yeT TPaHCITUHTBAIbHBIN OKKa3HOHA-
JW3M CO 3HAYEHUEM ‘4YeJIOBEK, KOTOPOMY BCe paBHO . MOp(POCHHTAKCUYECKY IO
OCHOBY (hpa3bl «A Thl XaMaryucT?» MPeaoCTaBIsIET PYCCKUM A3BIK, SIBISSICH
MaTPUYHBIM SI3BIKOM.

becco3narensHoe, apTomatnueckoe [TK MOXXKHO MpOMIJLTFOCTPUPOBATh CIEMY-
IOIIUMU TTPUMEPAMU.

Ha msitom kypce s yxke pabortana full-time.

3meck TaKoi OTPOMHBIH mix.

Tam moonmo niomae (‘MecTo poXIEHHS '), BUIUIIIB BCE T€ YK€ YIUIIBI, HA KOTOPBIX THI BBIPOC,
OoIbIIIe HOCTATIBTUS i BOCTIOMIHAHUE.

Also (‘rax uto / uTak / Hy / BOT’) HY M TYT JaXke sl Ha TOT JIOPTTaH30BCKUAN <peiic> yxke
TIPSIMO BIIPUTHIK Oexkana.

MoskHO ObUTO ObI TTOUaIIE 3y1a badapaaxa (3aXKUTaTh TaMIAKy (CBETHUIILHHK)) .

Takux npUMepoB, OTHAKO, MaJIO, U OOJIBIIMHCTBO MUTPAHTOB IEMOHCTPUPYIOT
«UYHUCTYI0», TPAMMATUYECKH IIPABUIIbHYIO U HECMEIIAHHYIO PYCCKYIO peUb U OCTaeT-
Csl B TAKOM MOJIYCE KaK OHJIAiH, Tak 1 0 IaiiH Jaxe B «ITHUYECKUX)» COIUATBHBIX
CEeTSIX U MPHU YCTHOM OOLIEHNHU C COOTEYECTBEHHUKAMHU TOM ke 3THUYHOCTH. [lasee
HEOOXOMMO TOHSITh, TIOUYEMY STO TIPOUCXONUT, Kakue (aKTOpbl MPEHsSTCTBYIOT
TPAHCIMHTBAJILHOCTHU HE TONBbKO Mexay Al u 52, Ho u mexny 52 u A3-n.

Dakmopsl, npenamcmaytoujue mpaHcUuH28aIbHOCMU

B s3bIKOBBIX YCTaHOBKAaX yYaCTHUKOB MCCJIEIOBAHUS MPOCIIEKUBAJICA TaKOU
(akTop, KaKk CTECHCHHE M OCO3HAHWE CBOCH HETIOJTHOICHHOW / HeH/IeaIbHOU S3bI-
KOBOI KoMIIeTeHIIMH B S11, HCKIIOUYaBIIMI €ro UCITOIb30Banue. B uacTHOCTH, omHA
nH(POPMAHTKA Ha MPENJIOKEHNE O0IATHCS Ha OyPSATCKOM SI3BIKE CKa3asia «y MEHs
HE TaK XOpoIIo, kKak y Bacy, u SI1 (OypATckuii 3b1K) OB HCKIIFOYEH U3 pa3roBopa
BooOmie. B npyrom mHTEepBEIO MHPOpPMaHTKA coxkalieeT o cBoeM IIK ¢ pycckoro
SI3bIKa HA HEMEIIKUI:

A B menoM ecnut Opatsb, st 4yBCTBYIO ceOst cCBOOO/IHEE, KOT/Ia HA PYCCKOM, TIOTOMY 4UTO S JIyd-
e Mory c(opMyIUpoBaTh CBOM (hPpas3bl M BBIPA3UTHCS TOUHEE. TO, YTO MEPEeKITI0IaloCch, — 3TO
TIeyabHo.

Taxue BBICKA3bIBaHUA, HA HAlll B3TJISAO, 06Hap}I)KI/IBaIOT TO, YTO JaHHBIM MHU-
I'paHTaM OpUCYIIH NPEACTABICHUA O «HHUCTOTC» SA3BIKOB WM BBICOKUX CTaHAApTax

> OOBIYHO 32KCHHBIC JIAMIIAKH CTaBATCS [epe]] CTaTyITKaMU OYIIMHCKIX 00XKeCTB (KOMMEHTa-
puii Har — O.X0).
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rOBOPEHMS] Ha HUX. MBI HojaraeM, 4to A€o0 B TOM, YTO MHOTHE U3 yYaCTHHKOB
HaIINX UCCIIEIOBAHMI, HE3aBUCUMO OT MECTa UX HBIHELIHETO MPOKUBAHUS, SIBIIS-
I0TCS TUMIMYHBIMU MPEACTaBUTENSIMU POCCUICKON S3bIKOBOW KYJBTYPBI, ISl KO-
TOPOH OYEHb XapaKTEPHBI IIYPU3M U MPECKPUNITUBHBIE S3bIKOBBIE Haeonoruu. Kak
et K. [unuiérep, «XoTs S36IKOBOM ITyPU3M UM ,,IPECKPUIITUBU3M * HE Orpa-
HuuuBaetcs Poccuei, Poccus nmpuHAANIEKUT K ,,CTAHAAPTHOW SI3BIKOBOM KYJIb-
Type®... B KOTOPOH CYIIECTBYET MHEHHE, YTO OJHA Pa3HOBUIHOCTH SI3bIKA UMEET
M3Ha4YaJIbHO 00JIee BBICOKYIO LIEHHOCTh, YEM JPYTHUE, U UTO ITO JIOJKHO ObITH Ha-
BSI3aHO BCEMY pEeUeBOMY co00MIecTBY. Takas mo3uius 0cCOOEHHO BepHa B OTHOIIIE-
HUU PYCCKOTO SI3bIKa, HO 3TH UJIEU U CTAaHAAPTHI MEPEHOCATCS (DUIIOIOTaMHU U HO-
CUTEJISIMU YAMYPTCKOI'O U IPYTMX MUHOPUTAPHBIX S3bIKOB B Poccuu Ha UX poHOM
a3bIK (s13p1kM)» [18. C. 114].

K. IInmnérep Takke MUIIET O TOM, YTO 3THU NMPECKPUNITUBHBIE U ITyPUCTH-
YECKHE YCTAHOBKM OOYCIOBMJIM TOYTH HCKJIFOUUTENbHBIN Hay4yHbI HHTEpec
K CTaHJapTHU30BAaHHOMY COBpEMEHHOMY juTepaTypHoMy s3eiky [18. C. 114].
JlelicTBUTENbHO, UMEHHO B CHUJIy 3TOTO B COBETCKOE BpeMs Hay4yHOIO0 MHTEpeca
YI0CTauBAJIUCh TOJIBKO «BBICOKHEY» CEphl, TAKHE KAK SA3bIK XY/10’KECTBEHHOM JIN-
TepaTyphbl, a «KHU3KUE» c(ephl, TAKHE KaK SI3bIK «KEJITO» Mpecchl, pa3srOBOPHBII
SI3BIK U T. II., CTAJIM OOBEKTaMH JIUHIBUCTUYECKUX HCCIIEIOBAaHUN HAYMHAS TOJIBKO
¢ nocneaHux aecatunetud XX B.

Bo MHOrOM Takue HOpMATHBHBIE SI3BIKOBBIE YCTAHOBKH OEpyT CBOE Hadalio
B COBETCKOM M — MO3/IHEE — B POCCUICKOM 1IKOJIE, rae, kak numet H./I. T'ones,
JOMUHHUPYET HOPMATUBHBIHN acleKT s3bIKa, MOAYC JOJKEHCTBOBAHUS, IIpeaIrca-
HUS, a TaKKe «opdorpadorneHTpu3mM» — BaxKHEWIas 4epTa pOCCUHCKOTO JTUHTBH-
CTUYECKOTO MbIILIeHUs . « CTpEeMIICHUE K ,,BO3/IEP)KAHUIO OT OIUOOK*, IOBEACHHOE
y Hac JI0 KaKoro-To abcoitoTa, CTAaHOBUTCSI TOPMO30M Pa3BUTHUS PEUH, JOJKHOTO
MIPUBONTH K CBOOOTHOMY, TBOPYECKOMY BBIPAYKEHHIO MBICITH (JIOCTaTOYHO BCTIOM-
HUTH COBETHI ONBITHBIX YUHUTENIEH U PENETUTOPOB CBOMM IOONEYHBIM — H30e-
rath Qpa3, B 0€301MO0YHOM HAIMMCAHUH KOTOPBIX OHH HE YBEpEeHB [19].

Hano ckazarh, 4TO Takue YCTAHOBKM OBLIM PacIpOCTPAHEHBI HE TOJIBKO
B IIIKOJI€, HO U Ha BCEX YPOBHSAX COBETCKOM CUCTEMBbI 00pa3oBaHus, I/i€ TOMUHU-
pOBaJIo rPaMMaTHKO-OPUEHTUPOBAHHOE 00yUYEHHE, YTO MPU U3YUEHUU HHOCTPAH-
HBIX SI3bIKOB HEPEAKO BEJIO K SI3bIKOBOMY Oaphepy MpU FOBOPEHUHU U3 CTpaxa cle-
naTh omnOKu. Takoil moaXo] BO MHOIOM COXPAHWIICS U B HbIHEIIHEW pOCCUMCKOM
cucTeMe 00pa30BaHMS, U OH UMEET KaK IUIIOCHI, TAK U MUHYCBI, O YEM T'OBOPAT
camu yuurens: «lIpakTuka roBOpUT 0 TOM, YTO BBITYCKHUKH POCCHUMCKUX ILIKOJ
ropasio Jy4Ille 3HAI0T aHTJIMHCKUM S3bIK, YeM OOJIBIIMHCTBO YUEHUKOB 3araTHOM
EBpornbl, mpekpacHO CHpaBISIOTCS CO CIOKHBIMH I'paMMaTHYECKUMHU TECTaMH
1 UMEIOT XOpolllee MPOU3HOLIEHHE, KOTOPOE BBITOJHO OTMEYAET UX OT IMPOU3HO-
meHus esponeinies. Ho, HecMOTpst Ha 3T0 OOJIBIIMHCTBO M3 HUX M30€raroT KOH-
TaKTa C HOCUTEISIMU UHOCTPAHHBIX A3BIKOB JJa)Ke TOTJa, KOT/la T€ SBJISIIOTCS UHU-
quaTopaMu oOIIeHUs. EBpOIEHIIpl Jerko oOmarTcs, He KOMIUIEKCYS 1O TTOBOIY
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CBOETO TMPOHM3HOIIEHUS, HCIIONB3Yys B peud He Oosiee 3—4 BHIOBPEMEHHBIX (HOpM
1 He 0c000 0eCroKOsICh O HATMYHMH B CBOSH peun ormuodok» [20].

Jns coBeTCkO M POCCUHCKOW TpaauluM OOyueHUs WHOCTPAHHBIM S3bl-
KaM Ba)KHO TOHATHE aymMeHmu4HOCmuU, TIOHNMAaeMOM KaK OpPHEHTALUs WMEHHO
Ha 00pa3IoByI0, OPUTAHCKYIO WJIM B KpaifHEM cllyd4ae aMEepPHKAaHCKYIO Irpamma-
TUYECKYI0 U (POHETHYECKYI0 HOpMY. [IIopuIieHTpUYHBINA OAX0A, HAOWparoInui
CHJIY B 3allaJIHbIX CTPAaHaX M BKJIIOYAIOMIMM HbIHE 17 TUIIOPULIEHTPUYHBIX S3BIKOB
(cMm. 006 aTom: [21; 22]), HE OYEHB pacIpOCTPAHEH B MACCOBOM CO3HAHHHU POCCHSH
U B CUCTEME POCCUICKOro 00pa30BaHMUsI.

JloMrHUpOBaHME HOPMAaTUBHOCTH W IYPUCTUYECKHUX YCTAaHOBOK B Poccuu
TPaKTyeTCs JIMHIBUCTaMH U B O0Jiee HIMPOKOM HcTOopUueckoM kitoue. Hampumep,
H.H. I'epmanoBa ucnonbe3yer UIsl aHalW3a U MHTEPHPETALNUH TOHATUS HOPMBI
U €€ pacnpoCTpaHEHHOCTH B Poccuu JIOrMYECKyl KaTeropuio JI€OHTHYECKOM
U aJeTUYECKON MOAAJIBHOCTH, IJI€ NIepBasi — ATO MOHMMaHUE HOPMbI KaK 3TaJOHA
n oOpasla ujeanbHOro MOBEJAEHUS, a BTOpas — KaK CpeJHEH BeJMYMHbI, O0bIY-
Horo nopsinika Bemieit [23]. B Poccuu 6osee TpaauImoHHON SIBISIETCS JEOHTHYE-
CKas TPaKTOBKAa JUTEPATYpPHOrO 53bIKa, a, K IpuMepy, B Benukodbpuranun — ane-
tuyeckas. [lpu neoHTHUYecKol TpaKTOBKE HOpMa IMOHUMAETCS MPEXkK/IE BCEro Kak
oOpasel, KOPPEKTUPYIOIIHUI pEUeByI0 NESATEIbHOCTh; OCHOBOW JUTEPATYPHOIO
SI3pIKA BUAUTCS 0 IPEUMYILECTBY SI3bIK XY0KECTBEHHON JIUTEPATypbl. DTU Yep-
bl H.H. ['epmManHoBa cBSA3BIBAET C HICTOPUKO-KYJIBTYPHBIMU OCOOEHHOCTAMH Haya-
n1a GOpMHUPOBAHHUS JIUTEPATYPHOTO si3bIKa B Pocchu B 3MOXy pOMaHTH3Ma C €ro
UJIeIMHU O sI3bIKE KaK «JIyxe Hapoaa». B ornuume oT poccuiickoid, OputaHCcKast
HOpMaTHBHas Tpaaulus Gopmuponanack B anoxy IIpocsemenus, yto o0ycioBu-
JO0 MPEUMYUIECTBEHHO MHCTPYMEHTAJIbHO-IIPArMaTUYECKyI0 KOHLIEMLHIO S3bIKa
U aJIeTUYECKOE MOHMMAaHHE SI3bIKOBOM HOPMBL: TOMMHAHTAMU HOPMAaTHUBHOI'O JIUC-
Kypca cTaiau cOopMyITMPOBaHHBIE B pAMKaX PUTOPUKH U BOCXO/SIINE K aHTHYHON
rpaMMaTH4ecKOl TpaJullUU KPUTEPUU SICHOCTH, €JUHCTBA U BBIPA3UTEIBHOCTH
[LuT. mo: 24. C. 44].

A.A. PuBnuHa oTmeuaert, 4TO, HECMOTpPS Ha PACHpPOCTpPaHEHUE «HAUBHOTO
nepeBoa»® U «oObICHHONW HAPOIHOM TI00an3aumy, 0TKa3a OT JCOHTHUECKOH,
AKCHOJIOTUYECKU OPUEHTHPOBAHHOM HOPMAaTHUBHOCTH B MEXbS3BIKOBOI KOMMY-
HUKaluu He HaOmropaercs. HanpoTus, numier aBTop, 00bEKTUBHOE pacillaThiBa-
HUE TPaJULMOHHBIX HOPM, aHTUHOPMATHUBHBIE YCTPEMIIEHUS B NIEPEIOBBIX CIOSX
oO11ecTBa U B HayUYHBIX Kpyrax MOpPOXJAl0T POCT HHTEpEca PsAOBbIX HOCUTEIEH
sI3bIKa K BOIIPOCAM $I3bIKOBOM MPaBUIIBHOCTH, 03a00YE€HHOCTh BOIPOCAMHU KYJIBTY-
PBI p€YH U BOJIHBI «HOBOT'O IIPECKPUNITUBU3Ma». ABTOP MPU3BIBAET K MOUCKY OoJiee
B3BEIIEHHOI0 COOTHOUIEHM S, KOMIIPOMHCCA MEXAY aJIETUUECKON U I€OHTHYECKOM

¢ «HauBHBI 1IEpeBOI» — 3TO MOHATHE, UCONb30BaHHOE A.B. KupuianHoi i XapakTepuCTHKH
MIPAaKTUKHA HEMHCTUTYIIMOHAIN3NPOBAHHOTO MepeBo/ia (KaK MPaBHiIo, C aHIIMHCKOTO SI3bIKa Ha pycC-
CKHi1) «OOBIYHBIMU JIOABMHU», C aKTHBHBIM HCITOJIb30BaHUEM JICKCHYECKNX W CHHTAKCHUYECKHUX Ka-
JIEK ¥ ¢ MHOTOYHCIEHHBIMH HapymeHusamu y3yca [25. C. 176].
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HOPMAaTUBHOCTBIO, JI€CKPUIITUBU3MOM M MPECKPUNTHUBU3MOM, TPAJIULIMOHHBIM
«CeTperaTuBHBIM» U COBPEMEHHBIM «IMHAMHUYECKUM / TPAHCIMHTBAILHBIMY TIO/I-
XOJlaMU B JJUHTBHUCTHYECKOM Hayke [24. C. 48—49].

[Toka, onHaKo, 0 KOMIPOMHCCE peub HE UJET, U KECTKHUE IMPEICTaBIICHUS
0 HOpPME M ayTEHTHYHOCTH Y «PSAJIOBBIX HOCUTEJEI» CBA3aHBl U C MOHATHUSAMHU
necumumnocmu M enadenus ssvikom (language ownership), u ¢ nonsruem native
speaker’. JlaHHOE TMOHSATHE HBIHE IMPOKO KPUTUKYETCS 3a TO, YTO B HEM 3aJIOKe-
HO TO, UTO native speaker — 3TO €IMHCTBEHHBIM MO-HACTOSAIIEMY JIETUTUMHBIN
HOCUTENb 3bIKa B AHIJIOS3bIYHOM OOIIEHHUM 1O BCEMY MHUpY, T.€. €IMHCTBEHHAs
BaJIMJIHAs TOUKa oTcueTa [26]. Eciu Bo MHOrMX CTpaHax Takoil B3I MOABEpra-
eTcsl KpUTUKE, TO B coBpeMeHHOU Poccuu nronu mo-npexHeMy QyMaroT O native
speakers kak JrO/IsX, 001aIafONINX HAWBBICIICH SI3BIKOBON KOMITETEHIIUEH B POJI-
HOM s13bIKe. MmmrocTpariieii Takoro B3riisiia sisiercst pparmeHT nHTepBbio 2021 T
¢ uHpopmaHTKOM 13 TarapcTaHa, yuyuBlIeics B IIKOJIE B COBETCKUE IOJIbI:

YV Hac KTo poc B TaTapCKUX CEJICHUSIX, B TATAPCKOU Cpelle, U Mbl BCE PABHO YUUJIM PYyCCKUH
sI3bIK. B OONBIIMHCTBE Y HAaC Takas CUTyalys: y KOTO HE ObUIO MPAKTHKK OOIEHHMS HAa PyCCKOM
SI3BIKE, OHU TIJIOXO0, HABEPHOE, Pa3roBapyuBalOT Ha PYCCKOM S3bIKE, HO OHM ITHIIYT JIydIlle Jaxe,
YeM pPyCCKHE, TIOTOMY YTO HaM OY€Hb, OYEHb XOPOIIO MPEToaBall PyCCKHUH sI3bIK, TeM Ooiee
rpaMMaTuKy. BoT 310 JeHCTBUTENBHO TaK MHTEPECHO. Sl Bce BpeMs lymalla, UTo PyCCKH Yello-
BEK — OH OYCHb I'PAMOTHO HAIIMIIET TOKE Ha PyCCKOM si3bIKe. M Korfa s BeTpedanach ¢ TAKUMH
SIBICHUSIMHU, KOTZIa PYCCKHH YeJIOBEK MHIIET Ha PYCCKOM U €Ile C OMMOKaMH, 3TO OBbIIO A
MeHs... BooOmie! (cmeeTcs).

[ToaTBepkieHNEe HalIMX HAOJIOJEHUM O TPAaHCIMHIBAJBHOCTH U OTHOIIE-
Huu xutenei nocrcopetckoro pernoHa k IIK m CK Mbl1 yenbimanu B poknazne
M.B. Beprenscon Ha xoH(pepeniuun Multilingual Urban Space: Policy, Identity,
Education 8 HUY BIID 8 anpens 2022 r. MccnenoBanue ObLIO MOCTPOCHO HA TIO-
BECTBOBAaHMAX 118 HE MOHOSI3BIUHBIX HOCHUTENEH PYCCKOrO $3bIKa, CBSI3aHHBIX
C SI3BIKOBOW Omorpadueil pacckazdymkoB. ABTOp aHAIM3WPOBAI TapaBepOaTbHbII
MapKep B BHJE CMeXa / CMEIIKOB, B KOTOPBIX MPOSIBISIETCS CMYIIeHUe, KOHDY3,
cTei1 (embarrassment laughter). Embarrassment laughter BEIIOTHSIET TEM caMbIM
OLIEHOYHYIO0 (YHKIIMIO, @ €0 aHaJu3 MO3BOJISET aBTOPY CHENaTh BBIBOJ O TOM,
yto [IK paccmarpuBaercs J10JpMU HE KaK TPaHCIAWHTBAJIBHOCTH U HCIOJIb30Ba-
HUE MMEIOILIETOocs B HAJTMYMH JIMHIBUCTHYECKOTO penepryapa, a CKopee Kak Mpu-
3HaK PACCESIHHOIO COCTOSIHMS yMa, HEJOCTaTKa 3HaHWs WJM onbiTa. Jpyrumu
cnoBamu, [IK u s3pIkOBbIe OMIMOKM OLIEHUBAIOTCS YYaCTHUKAMU HCCIEI0BaHUS
HETaTUBHO, YUCTOTAa W TPABUIBHOCTh PEeYM — MO3UTHUBHO. OIMH W3 BBIBOJIOB,

"Tlonstue “native speaker” He MMeeT aJeKBATHOIO IMEPEBOJIA HA PYCCKUUM S3BIK, YTO OTPAKEHO
U B CJIOBapsX, M B HanOoJee MOIyISIPHOM MacCOBOM pecypce, TakoM Kak «Bukunenus», rie oHO
TIEPEBOUTCS MTPOCTO KaK «HOCUTENDb SI3bIKa». OJIHAKO B TIOHSITHH «HOCHTENb SI3bIKA» OTCYTCTBYET
BOKHEHIINI CEMaHTHYECKUH KOMITOHEHT MCXOHOTO HMOHSTHUS — TO, YTO 3TOT SI3BIK SBIISAETCS JUIS
JTAHHOTO TOBOPAIIETO poaHBIM (cp.: someone who speaks a language as their first language [25]),
1 3TOT (hakT 00yCIaBIMBACT HAUBBICIINI YPOBEHb €r0 S3bIKOBOW KOMIICTEHIIMU B JAHHOM SI3bIKE.
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caenanubix M.b. BeprenbcoH, — TO, KaK caMH JIFOAW OLEHUBAKOT CBOM MHOIO-
SI3BIYHBIC JIUCKYPCHUBHBIC TPAKTUKU W TO, KaK OMHUCHIBAIOT UX YUYCHBIC, MOXET
CUJIBHO paznuyatscs [27].

B cuity Bcero BhITIIECKa3aHHOTO HE YIUBHTEIIBHO, YTO TPAHCITMHTBAJIbHAS CBO-
001a, TBOpUECKOE OOpaIleHHe ¢ 3bIKaMH, TI0 OIPEICIICHUIO HapyIIaloIiee uX mpa-
BHJIBHOCTh M «YHCTOTY», HE PACIPOCTPAHEHO B MAacCCOBOM CO3HAHHH COBETCKUX
Y MIOCTCOBETCKUX I'pakiaH. KoHEUHO, 3TO yTBepkIeHNE HEe a0COIIOTHO, ¥ TUHTBO-
KpeaTHBHOE OOpaIleHUE C PyCCKUM SI3BIKOM, OCOOCHHO B TIape C aHTJIMHCKUM (CM.
BBIIIC O «HAWBHOM TICPEBOJIC») — YACTOE SIBJICHHE KaK Cpelu MPodecCHOHAIIOB,
TaK U «OOBIYHBIX JTIOeH». [IpOIyKTHI TPAaHCIMHTBAIBHBIX CTPATETUH TAKOTO IJIa-
Ha MBI MO’KEM BHJICTh, HAIIPUMED, B S3BIKOBOM JIAHIMAPTE BCEX POCCHUCKHUX TO-
POJIOB, ¥ ATOW TeMe TIOCBSIIEHO MHOTO UCCIIeoBaHnid. He MeHee CHITbHO, OTHAKO,
W COMPOTHUBIICHUE «3aCUIIBIO» AHTIUHCKOTO SI3bIKA, BBIPA3HBIIEECS B IOCICIHEE
BpEMs M B 3aKOHOJIATCIIBHBIX WHUIIMATHBAX, B YACTHOCTH B IIPUHITOM B (heBpae
2023 r. 3aKOHE 0 3ampeTe UCIOJIb30BaHUSI MHOCTPAHHBIX CJIOB IIPU HAJIUYHUH aHa-
JIOTOB B PYCCKOM SI3BIKE.

3akouyeHue

Wtak, B peun Xopouo 00pa30BaHHOW MOJUAITHUYHOW M MHOTOS3BIYHOU
rpynnsl MurpantoB u3 OsiBimiero CCCP B 3amaanoit EBpome mano Tpasc-
JUHTBAJIBHBIX CTPATETHH M MPAKTUK. BMeCTO TpaHCIMHTBAJIBHOH CBOOOIBI
Mbl HaOJII0Z]aeM MPEICTABIEHUS O A3bIKaX (KaK POJAHBIX, TAK U HHOCTPAHHBIX)
Kak (UKCHPOBAHHBIX CTPYKTypax M HOPMAaTHBHOCTH T'paMMaTHYECKH Ipa-
BUJIBHOTO T'OBOPEHHUSI HAa HUX. DTHU MPEICTABICHUS CBOWCTBEHHBI HE TOJBKO
murpantam u3 osiBuiero CCCP, Ho u xxutensam coBpemenHoit Poccuu. /lanHbie
MPEACTABICHUS MOJHOCTBIO MPOTHUBOPEYAT KOHUENIIUN TPAHCIUHIBaJIbHOCTH,
KOTJ1a 1ake AePUIIUT SI3BIKOBBIX PECYPCOB B IMHTBUCTHYECKOM perepTyape ro-
BOPSAIIETro® HE MPENIATCTBYET CBOOOMHOMY MEPEMEIICHHIO TOBOPSIIIETO MEXIY
SI3bIKaMU U KYJbTYpPaMHU.

Mp1 y:xe ropopuiiu o ToM, 4to TJI ABHkMMa cyObEeKTUBHBIMU (PaKTOpaMH,
a100 CO3HATENBHBIMU (IIeJICHATPABICHHBIMH), TUOO0 0€CCO3HATEIIPHBIMHU, AaBTO-
MaTu4eckuMH. Bo BTOpoM ciiydae y roBopsiiero A0JKHa ObITh ONpeeaeHHast
BHYTPEHHSS cB0OOa BBIPAXKEHU I, OTCYTCTBHE MPUBBIUKH HE YIOTPEOIATH UIIU
[I0/ICO3HATENbHO OJIOKMPOBATh KaKYHO-ITMOO 4acTh CBOEr0 JUHIBUCTHYECKOIO
penepryapa. BmecTo 3TOro B Hamem Kopryce Mbl Ha0JIr0aau CKOpee KOHTPOIIb
CO3HaHUsI, 3alpelaloni 1eJ1laTh OIIMOKY, HOPMAaTUBHOE PEUYeBOE MOBEIECHUE,

$TloguepkHeM elle pas, 4TO Pedb 3eCh He HICT O Ie(HUIHTEe PECYyPCOB B CAMOM s3bIke. MBI He OT-
HocuM K TJI ewinysicoennoe niepexnioueHre Ha Ipyroi s3bIK, BBI3BAHHOE JIMHTBUCTUYECKUMH (hak-
TOpaMH, XOTs1, 0€3yCIIOBHO, TPAHHUIIBI MEXKTY SI3BIKOM-CTPYKTYPOH 1 SI3BIKOM / pEUbIO HE MOTYT OBIThH
KECTKUMH U HE BCETZIa MOJKHO OIPEIENINTb, MO/ NEHCTBHEM KakUX (PAaKTOPOB — BHYTPEHHHX WIIH
BHewHUX — npousouuio [TK win CK.
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9TO OBIJIO CBSI3aHO U C BBICOKMM YPOBHEM 00pa30BaHUS UCCIEAYEMOM T'PYIIIIHL.
OO0uuit KyTbTYpPHBIN YPOBEHb PEACTABUTENICH HHTEIJICKTYalbHON MUTpAIIUU
HE crloco0CTBOBaJ HEHOPMAaTUBHOMY, NPOBOKALIMOHHOMY OOpaIllEHHIO C S3bl-
kamMu. Co3HaTellbHbIE, lIEJIEHApaBIeHHblE TPAHCIMHIBAJIbHBIE CTPATEruH,
MPOSIBISAIOTCS B MCCJIEIOBAHHOM MaTepualieé TOJIbKO B BHUJE SI3bIKOBOW HTPBHI.
[IpoTecTHbIE MOTUBBI Y JAHHOW I'PYNIIBI MUTPAHTOB OTCYTCTBYIOT B CHIIY JO-
CTaTOYHON MHTETPUPOBAHHOCTH B MPUHUMAIOIIEE COOOIIECTBO, OTHOCUTEb-
HOT'0 ’KOHOMHYECKOTO OJIaronojiydus u psjaa Apyrux GakTopoB.

TpaHcaUHIBaJbHBIN MOAX0J aKIEHTUPYET BHUMaHUE Ha TOM, KaK CUCTe-
Ma 00pa30BaHUS AOJKHA U3BJIEKATh BHIFOAY U3 MHOTOYUCIEHHBIX SI3BIKOBBIX
pecypcoB ydaniuxcs, pa3pyuiasi MOHOJIUHIBaJIbHbIE UI€OJOTUU, KOTOPbIE UC-
KJII0YalOT BCE SI3bIKOBBIE Pa3HOBUIHOCTH, OTIMYHbBIE OT HALIUOHAJIBHOTO fA3bI-
ka. Uccnenosarenn TJI HacTanBarOT Ha NPOAYKTUBHOM M TBOPYECKOM Xapak-
Tepe JTUHTBUCTUUYECKOW THOPHUIHOCTH M yTBEPKJAAIOT, YTO OHA MOKA3BIBAET,
KaK MHOTOSI3bIYHBIE FOBOPSIIHE MPOSBISAIOT CBOOOAY JelcTBUI crocobamu,
KOTOpbIE OPOCAIOT BHI30B JOMUHUPYIOIIUM SI3bIKOBBIM UJI€OJOTUSM U Mpeaia-
ralT aJbTEPHATUBHBIE HOPMBI.

Ha coBeTckoM M mOCTCOBETCKOM NMPOCTPAHCTBE, OJIHAKO, Oojiee pacmpo-
CTpaHEHBI JpyTHe, 0ojee TpaJUIMOHHBIE U KOHCEPBAaTUBHBIC SI3bIKOBBIE HJIE0-
JIOTUH, NMPOUJLIIOCTPUPOBAHHBIE NMpPUMEpPAaMU W3 HaIlero Kopryca. MHorue
JIOIM U3 3TOTO PEruoHa HE MPUBETCTBYIOT TPAHCIWHIBAJIbHOCTh, TOHUMAE-
MYIO KaK HEOpEXXHOCTb Pe4H, HEMOJIHYIO A3bIKOBYI0 KOMIETEHLHIO, a, HAIlPO-
THUB, MOAJAEPKUBAIOT «UUCTOTY» U MPAaBUIBHOCTb OTAEIbHBIX A3bIKOB. [Ipu oc-
BOCHUH S3bIKOB OHU CTPEMSTCS K UeaJIbHOM (M1 OJIM3KOM K 3TOMY) SI3bIKOBO
KOMIIETEeHIIMH, MAKCUMaJIbHO NPUOJINKEHHON K TOBOPEHUIO HA JTAHHOM SI3bIKE
Kak Ha poaHoM (native-like).

Mpb1 BuauM, TakuM o0pa3oM, YTO SI3bIKOBBIE YCTAHOBKHU M JIpyrHe KOT-
HUTHUBHBIE MOJIENIHU, NMPUCYTCTBYIOIIHE «B TOJIOBAX» JIIOAEH U3 COBETCKOIO
U MIOCTCOBETCKOTO MPOCTPAHCTBA, BIMCAHbl HE B HOBYIO, TPAHCIMHIBAJIbHYIO,
a B CTapyro, «KOJOBYIO» MapaJaurmy, rjae native speaker mpencraBuseT co0oit
ujaeans ayTeHTUYHOCTH. B 0OBIICHHOM CO3HAHUM JIOJIEH, Ubsl COLMAIU3AIU
MpoIIJa B 3TOM PETHOHE, IPAaHUIIbI SI3bIKOB CYIIECTBYIOT U HE CTaBATCS O] CO-
MHEHHE, FOCIOACTBYET MPEACTABICHHUE, UTO STUMH S3bIKAMU — MHUHOpHUTAp-
HBIMH, HHOCTPAHHBIMH, U TEM 00JIee PyCCKUM S3bIKOM HaJI0 BIAJETh XOPOIIO.

Takum 00pa3oM, peueBble MPAKTHUKU MHOTOS3BIYHOW U TOJUITHUYHOU
rpynnsl MUrpaHToB u3 peruona oeiBiero CCCP u coBpemenHnoit Poccuu cBu-
NETENbCTBYIOT O TOM, UTO TPAHCIUHTBAJIBHOCTh HE SIBJISIETCS YHUBEPCAJIBHOMN
TeopHUei, o KOTOPYIO NOANAJAl0T 6ce peueBble MPAaKTUKU MUTPAHTOB, HECY-
mux B cebe aBe u Oosiee (TMHTBO)KYIBTYpBl. OHH MOTYT OBITh PETHOHAJIBHO
cnenuuIHBI U cHOPMUPOBAHBI TIOJ] BIMSHUEM O0Jiee KPYITHBIX HICOJIOTHH,
0COOEHHOCTEH KYyJbTYpbl M HAIMOHAJIBHOTO XapaKTepa, TECHO YBSI3aHHBIX
C PAJIOM UCTOPUYECKUX, Freorpapuueckux 1 Apyrux GpakTopos.
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